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	DOCUMENTO DE DESCRIPCIÓN DEL SERVICIO DE REPARACIÓN A PRECIO FIJO / TIEMPO Y MATERIALES

	TIME & MATERIALS/FLAT RATE REPAIRS SERVICE DESCRIPTION DOCUMENT

	Responsabilidad de Motorola Solutions

	Motorola Solutions Responsibilities

	1. Tras la recepción en el almacén correspondiente de un pedido de compra válido y los productos acompañados por un número RMA (número de autorización de devolución); la reparación de los productos y entrega planificada de los mismos se realizará en un máximo de 10 días laborables. El tiempo de entrega planificado representa el tiempo que un producto pasa en el almacén de Motorola Solutions durante el proceso de reparación y no incluye el tiempo correspondiente al transporte. Los tiempos de entrega se establecen como objetivo y no constituyen una garantía; pueden variar en función de la demanda y la disponibilidad de las piezas. Motorola Solutions se hará cargo de la devolución de los productos reparados en la dirección especificada por el Cliente en la sección de detalles de la dirección de devolución (Return Address Details) del formulario.
	1. Following receipt of: a valid purchase order; and the products at the relevant depot with an RMA number (Return Authorisation number), repair the products with an in-house turnaround target of 10 business days. The turnaround target time represents the time a product spends at Motorola Solutions’ depot during the repair process; it does not include time in transit. Turnaround times are a target and are not a guarantee; they may vary based upon demand and parts availability. Motorola Solutions will provide return shipment of repaired products to the shipment location designated by the Customer in the Return Address Details section of the form.

	2. Si el producto reparado y devuelto al Cliente conforme a lo establecido en el párrafo anterior (1) presenta la misma avería en un plazo de 30 días a partir de la fecha de envío del producto de Motorola Solutions al Cliente, Motorola Solutions volverá a reparar el producto sin coste alguno. Si se produce una avería nueva, el Cliente no podrá realizar una reclamación conforme al presente párrafo (2).
	2. If the product repaired and returned to the Customer in accordance with paragraph (1) above demonstrates the same fault within 30 days of the date Motorola Solutions shipped the product to the Customer, Motorola Solutions will provide a repeat repair without charge. If a new fault presents itself, Customer may not claim under this paragraph (2).

	3. Motorola Solutions proporcionará al Cliente la dirección de envío de las unidades defectuosas para que se pueda proceder a su reparación. El Cliente correrá con los gastos de envío correspondientes.
	3. Motorola Solutions will provide the shipping location to Customer where faulty units for repair will be sent by Customer at Customer‘s expense

	4. Motorola Solutions devolverá los productos con la versión más reciente del software del sistema cargada, a menos que el Cliente solicite lo contrario en el formulario Repair Returns Form. La carga de versiones anteriores del software del sistema se lleva a cabo únicamente como parte de un contrato de mantenimiento.
	4. Motorola Solutions will return products with the latest version of operating software loaded unless the Customer requests otherwise in the Repair Returns Form.  Previous versions of operating software are loaded only as part of a maintenance contract.

	Responsabilidad del Cliente
	Customer Responsibilities

	1. El Cliente debe empaquetar todos los elementos de acuerdo con las prácticas comerciales habituales, de forma que el paquete sea seguro y contenga toda la documentación exigida. El Cliente debe asegurarse de que el número RMA pueda identificarse fácilmente en la parte exterior del paquete. El Cliente debe asegurarse de que el paquete contenga toda la documentación acreditativa enumerada a continuación:
	1. Customer must package all items to normal commercial standards, so that the package is secure and contains all requisite paperwork. Customer must ensure that the RMA number is clearly visible on the outside of the package. Customer must ensure that the package includes all supporting documentation as follows:

	a. Formulario de RMA cumplimentado con la dirección de envío, los números de trabajo, los números de serie y los códigos de problema
	a. Completed RMA Form with Ship Address, Job Numbers, Serial Numbers and Problem Codes

	2. El Cliente debe asegurarse de que la orden de compra se envía por fax o correo electrónico a la persona o institución de contacto especificada en el formulario de RMA. No se realizarán reparaciones sin la autorización previa del Cliente. Dicha autorización debe incluir la dirección de facturación, los números de trabajo y el presupuesto de costes.
	2. Customer must ensure copy of Purchase Order is faxed or emailed to the specified contact on the RMA form.  Repairs will not be processed without approval from the customer.  This must contain Billing Address, Job Numbers and Costs quoted.

	3. El Cliente es responsable del transporte de los productos en condiciones seguras hasta el almacén especificado. El Cliente correrá con todos los costes y será responsable de todos los riesgos derivados del transporte hasta la dirección del almacén, tal y como se especifica en el formulario de RMA.
	3. Customer must provide for the safe transport of the products to the specified depot. Customer must bear all costs and risks associated with the transportation to the depot address as specified on the RMA form.

	4. El Cliente debe asegurarse de que antes de realizar el envío se han retirado del producto todos los accesorios para cuya extracción no son necesarias herramientas adicionales. Esto incluye (pero no se limita a) baterías, antenas, carcasas de protección, lápices ópticos, tarjetas SIM u otras tarjetas de memoria, manuales y embalado original. En caso de no retirarse, Motorola Solutions no se hace responsable de ellos ni de su devolución al Cliente, salvo en el caso de que se especifique lo contrario en los términos y condiciones de un contrato con cobertura integral.
	4. Customer must ensure that all accessories that do not require additional tools to remove them are removed from the products prior to shipment.  This includes but is not limited to, batteries, antennae, protective cases/pockets, stylus pens, SIM cards or other memory cards, manuals, and original packaging.  If these are not removed, Motorola Solutions is not responsible for them or their return to the Customer unless as part of the terms and conditions of a Comprehensive Coverage contract.

	5. El Cliente debe facilitar a Motorola Solutions cualquier instrucción especial que tenga a través del campo “Special Instructions” del formulario Repair Returns Form en el momento de formalizar la solicitud de RMA.
	5. Customer must provide any special instructions to Motorola Solutions at time of requesting RMA in the “Special Instructions” field of the Repair Returns Form.

	6. El Cliente debe asegurarse de la eliminación de todo el software necesario (incluidas las licencias) de las unidades. Motorola Solutions devolverá las unidades sin el software personalizado. La carga de software se lleva a cabo únicamente de acuerdo con los términos de un contrato de mantenimiento.
	6. Customer must ensure that any software required, including licenses, is removed from units.  Motorola Solutions will return units without custom software.  Software is only loaded under terms of maintenance contract

	Restricciones y limitaciones
	Limitations and Restrictions

	1. Los precios de las reparaciones están sujetos a cambios. El presupuesto facilitado al proceder a la reparación prevalece sobre cualquier otro correspondiente a reparaciones anteriores.
	1. Prices for repairs are subject to change.  Quote provided at time of repair supersedes any previous quotation for previous repairs.

	2. Las unidades que sean catalogadas como “Reparación económicamente inviable” serán devueltas al Cliente o desechadas conforme a la normativa de reciclaje de la UE.
	2. Units deemed “Beyond Economical Repair” will be returned to the Customer or scrapped in accordance with EU recycling regulations
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